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Lis

N:o 15.s
April 12. Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. | 11 arg

Kain och Abel.
Text. I Mos. 4: 3—13.

venne bröder fram­
bära sina offer till 
Gud. Den ene, 

som vi känna un­
der namnet Kain, 
är en jordbrukare 
och offrar förstlin­
gen af jordens af- 
kastning. Den an­
dre, Abel, är en 
herde, som på sitt 
altare offrar några 

lam af sin hjord. Gud ser till deras 
offer, men han ser än djupare, han ser 
in i deras hjärtan och ransakar de­

ras afsikter. Hos Kain ser han ett 
oomvändt sinne, som blott åtnöjer 
sig med den yttre formen, men sak­
nar hjärtats fromhet. Kain liknar 
fariseen i templet, som bad denna 
bön: Jag tackar dig Gud, att jag icke 
är som andra människor. Själfbelåtna 
formkristna likna honom äfven, hvilka 
försaka gudaktighetens kraft och åt- 
nöja sig med dess form.

Annorlunda är det med Abel. 
Gud ser i hans hjärta lefvande tro 
och uppriktighet. Hans offer är ett 
uttryck af kärlek och tacksamhet mot 
Gud, af ett uppriktigt begär att nal­
kas honom. Uti Abel se vi en bild 
af en sann tillbedjare. Han liknade 
den ödmjuke, uppriktige publikanen, 
med hans ur hjärtats djup gående 
bön: Gud misskunda dig öfver mig, 
syndare! Abels handling var väl i 
det yttre densamma som Kains, men
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brödernas olika hjärtebeskaffenhet 
gjorde, att det ena offret behagade 
Herren, under det att det andra miss­
hagade honom.

Men Gud ser något i Kains hjärta, 
som han djupt ogillar. Han ser vrede 
och hat mot brodern. Gud varnar 
Kain, frågar honom med faderlig 
kärlek: »Hvi är du vred?» Den frå­
gan borde äfven vi ställa till oss, då 
vi frestas till vrede, ty den för oss 
till själfpröfning och själfkännedom. 
Men Kain låter sig icke föras dit, 
han aktar ej Guds varning, utan låter 
sig öfvervinnas af synden. Och nu 
stannade det icke blott vid onda tan­
kar, vreden bröt ut i handling, Kain 
blef en mördare. Mordet hade skett 
i hemlighet, ute på marken, ingen 
hade därvid varit åsyna vittne. Ack 
jo, ett öga hade sett det, ett osynligt 
vittne hade varit närvarande, han, som 
förut skådat in i Kains hjärta. Gud 
frågar den brottslige: »Hvar är din 
broder Abel?» — »Jag vet icke», svarar 
Kain, »skall jag taga vara på min bro­
der?» — Se, huru här den ena synden 
följer på den andra, först vrede, så 
mord, sedan lögn och trots. O, huru 
djupt hade Kain icke fallit! Han sö­
ker bedraga den Allvetande och trot­
sar den Allsmäktige. Sådan blir den, 
som träder in på syndares väg, han 
skall till sist sitta där bespottare sitta.

Men domen följer på brottet, 
straffet drabbar den, som förblifver 
i synden. Kain lät sig icke varnas, 
ville icke erkänna sin synd, nu träffas 
han af Guds förbannelse.

»Förbannad vare du af jorden. 
Ostadig och flyktig skall du vara på 
jorden.» — Från denna stund jagas 
Kain från trakt till trakt af ett ondt 

samvete, som hör broderns blod ropa 
från jorden. I hjärtat härskar ofrid, 
i hans lif ingen lycka. Och Guds 
varnande röst säger till oss: »Vakten 
eder för Kains väg! Den, som hatar 
sin broder, han är en mandråpare! 
Vakten eder, I kära små, för vreden, 
för de onda, häftiga orden, för den 
bittra afunden, ty I vården då lika 
den förste brodermördaren!

Fr. E.

Bref från Kina.
Ater hafva vi mottagit ett bref från Hilma 

Börjesson, hvilket vi här meddela Barnavännens 
läsare.

Wuchang den 22 Januari 1894.
Älskade barn!

Ehuru jag för en liten tid sedan 
sände eder ett långt bref, torde jag än­
dock böra omtala för eder, huru jag 
tillbragt min första jul i Kina.

Med minnena af julhögtiden under 
barndomens lyckliga tid äro förknippade 
en mängd förberedelser, såsom slakt, 
brygd och bakning m. m.,och huru 
lycklig man var öfver att få vara med 
vid dessa tillrustningar. Ändtligen kom 
den högtidliga stunden, då den friska, 
gröna granen fördes hem och ställdes 
på sin fot. Och då slutligen julekvällen 
var inne och brasan brann i kakelugnen, 
julljusen strålade med ett så förunderligt 
sken, och barnaögonen tindrade i kapp 
med dem — hvilken högtidlig stämning 
då låg utbredd öfver det kära hemmet. 
Och sedan — huru andaktsfullt man 
lyssnade, då far tog bibeln och läste om 
honom, som steg ned från sin sköna 
himmel och blef ett fattigt, hjälplöst 
människobarn.

Här hade jag ingen tid att vänta på 
julen, ja, jag hade till och med svårt 
att få klart för mig, att vi för hvarje
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dag kommo allt närmare den kära hög­
tiden. Solen sken så klart och varmt, 
dagarne voro så långa, marken delvis 
grön, och människorna sysselsatta med 
sina vanliga arbeten.

Dagen före julaftonen skickade mis­
sionär Sköld en infödd tjänare efter ett 
julträd åt sina små gossar, hvilka jag 
i förra brefvet presenterade för eder. 
Detta julträd bestod af en cypress, som 
planterades i en blomkruka, behängdes 
med konfekt och dylikt samt smyckades 
med ljus. Barnen voro naturligtvis myc­
ket glada åt sitt träd, men för min del 
kunde jag icke hindra mina tankar att 
flyga hem till det kära Sveriges frostiga 
granskogar. Huru gärna hade vi ej 
denna stund bytt bort vår cypress mot 
en af edra vackra granar! Men Gud 
kar ej funnit för godt att låta sådana 
växa här, och därför få vi vara dem 
förutan, till dess det behagar honom att 
låta oss återse vårt älskade fosterland.

Julaftonen var kall och blåsig. Strax 
efter frukosten följde jag en af våra in- 
födde tjänare till staden Hankow, som 
ligger på floden Yang-tse-kiangs andra 
strand. Det var andra gången, som jag 
färdades öfver floden med endast en ki- 
nes i sällskap.

Sedan vi landstigit i Hankow, passe- 
fade vi en mycket lång gata, där det 
vimlade af kineser. De sågo alla vän­
liga ut, men som jag var kvinna och 
därtill ensam, fann jag det rådligast att 
kalla på en bärstol.

En sådan stol, hvaruti man bäres på 
gatan, liknar ett mycket litet hus med 
tre väggar, tak och golf. Inuti den fin- 
nes ett litet bräde att sitta på. Fram­
för ingången hänger en jalusi, som man 
efter behag släpper ned eller drager 
upp. Stolen är för öfrigt fastgjord mel­
lan två långa, starka stänger, hvilka äro 
förenade genom tvärstänger, som män- 
nen lägga på sina axlar, då de bära 
honom.

Medan jag väntade på stolen, sam­
lades en stor skara människor omkring 
mig. Hade detta varit en af de första 
dagarne jag var här, hade jag måhända 
blivit rädd, men nu är jag så van vid 

alla de nyfikna blickarna, att jag knappt 
fäster mig vid dem.

Så snart allt var klart, lyfte två män 
stolen upp på sina axlar och buro mig 
så genom den folkrika gatan, där man 
i sanning hade många lustiga saker att 
beskåda, och där man minst af allt kunde 
se, att det var söndag. De kinesiska 
värdshusen och butikerna äro i allmän­
het öppna utåt gatan, hvadan man kan 
se allt, hvad som försiggår därinne. Så­
lunda såg jag vid ett tillfälle bland an­
nat en man sysselsatt med att baka bröd. 
Han var så smutsig och gick till väga 
på ett sådant sätt, att jag ej kan förstå, 
huru någon människa som såg det, 
kunde förtära hans bullar.

(Forts.)

Bröderna.
Med teckning. 

de växte båda i samma tjäll

Och sköttes af samma moder. 
|Och under dagen vid samma häll 4 

Glad lekte broder med broder.
Guds änglar sågo med glädfe ned, 
Så gjorde fader och moder med. 

Mot skuldlösa barnaögon.

| Men lögnens fader med afund såg, 
Att filtar af oskuld ledas.

\ Han strör sitt ogräs i deras håg, 
Och så skall fallet beredas.
Och vrede såddes och hat och kif, 
Som skall förbittra de ungas lif 

Och orena barnahjärtan.

1 Ej kan han lida, att far och mor 
Med glädje till barnen skåda, 

| Att broderskärlek i hjärtat bor.
1 Han söker fälla dem båda.

Han väntar tåligt att skörd skall gro 
Och draga barnen från menlös ro 

/ ofridens afgrund neder.
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Men liten Abel med rosig kind 
Utgjuter for Gud sin smärta. 
Ock bönen förde med aftonvind, 
En himmelsk frid till hans hjärta. 
Ock änglar såga med glädje ned, 
Så gjorde fader ock moder med, 

Mot skuldlösa barnaögon.

Men Kain tyglar ej vredens glöd 
Ej kifvets ock hatets villa-
Allt mera villigt han frestarn löd. 
— Det slutar säkert helt illa. — 
Nu änglar skåda med tårar ,ned, 
Sä göra fader ock moder med

Mot trotsiga barnaögon.

Ock tiden lider, och filt blir stor. 
Det onda kan nog vill krossa, 
Men afgrundssädden i själen bor, 
Dess rötter kan han ej lossa.
Ock fastän Herren med hjälpen kom, 
Den arme Kain ej vände om

Dill himmelska fadershuset.

Han offen lämnar sitt hjärtas dörr 
Ock drifs af den ondes vilja-
Han gör nu det, som han skydde förr, 
Det Gud ock honom skall skilja.
Ock änglar skåda med klagan ned, 
Så gjorde fader ock moder med 

Pä mördarens märkta fanna.

De växte båda i samma tjäll 
Ock sköttes af samma moder, 
Ock ändock skulle vid lifvets kväll 
Så skiljas broder från broder- 
När Abel sällhet i himmeln jick, 
Den andre evigt förlorad gick

/ nattsvarta afgrundsdjufet.

*

Du växer också i syskons troff 
Ock älskas af far ock moder. 
Skall du ock svika din lefnads hoff 
Ock fly för Jesus, din broderi 
Skall änglar skåda med tårar ned, 
Ock fader, moder ock syskon med, 

Mot syndfulla barnaögon?
Abbé Makarius.

Leguanen, 
eller en djurbild från Sydamerikas 

urskogar.

Med teckning.

förflytta oss i tanken till Södra
Amerika och tänka oss att vi före­

taga en båtfärd på jordens största flod 
Amazonas. Vi följa stranden med för­
siktiga årtag. Blommande ingasträd 
hänga sina kronor öfver vattnet. En 
otalig mängd insekter svärma omkring 
i trädens kronor för att suga honung 
ur dess blommor. Insekterna hafva i 
sin ordning lockat en hel mängd legua- 
ner. Vid hvarje årtag vi göra framåt 
störta tre till fyra af de stora djuren 
från träden ned i vattnet, medan andra 
med tankens hastighet ila från gren till 
gren för att gömma sig i trädtopparnas 
täta löfverk.

Indianerna, som ro oss framåt och 
|äro på samma gång våra tjänare, be­

skyddare och vägvisare, skjuta några af 
de stora ödlorna för att af deras kött 
förskaffa sig en präktig middagsmåltid. 
Ty i trots af djurens afskräckande ful­
het är deras kött det finaste och läck­
raste man kan få.

Leguanerna äro ett slags stora ödlor 
och således släktingar till de i vårt land 
förekommande små oskadliga sand- och 
skogsödlorna. De förekomma allmänt 
i norra Sydamerika samt på öarna i 
Mexikanska viken. 'De uppehålla sig
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gärna i träden, helst i sådana, som stå 
vid vattendragens sträder.

Leguanerna äro föga tilldragande 
djur. Hufvudet är stort och fyrkantigt, 
halsen kort och tjock, benen kraftiga, 
kroppen lång och hoptryckt från sidorna 
samt liksom stjärten försedd med en 
taggig man. Det enda tilltalande hos 
honom är färgen. Bottenfärgen är 
vackert bladgrön, här och hvar öfver- 
gående i blått och mörkgrönt, brunt 
och grått. En fullvuxen leguan uppnår 
en längd af nära två meter.

Med lika stor vighet som leguanen 
klättrar i träden, rör han sig äfven i 
vattnet. Han simmer fort och dyker 
med stor skicklighet samt uppehåller 
sig länge på djupet.

Något synnerligen utveckladt förstånd 
tyckas leguanerna icke äga, men väl äro 
de i besittning af elakhet och lömskhet. 
Vanligen taga de till flykten, när de på 
marken möta en människa, emedan de 
lärt sig att i henne se en farlig fiende. 
Men drifvas de i trångmål, sätta de sig 
till motvärn, blåsa upp sig och spänna 
ut manen för att gifva sig ett fruktans- 
värdt utseende, hväsa och fräsa samt 
springa på sin motståndare och söka 
bita honom med sina kraftiga tänder.

Honan lägger sina små, mjukskaliga 
ägg i sanden och täcker öfver dem med 
sand, hvarefter hon aldrig mer bryr sig 
om sin afkomma. Många ägg förstöras 
af råttor och andra djur.

Vår teckning visar oss en leguan i 
strid med tvenne hundar, för hvilka han 
ingalunda känner sig vilja taga till 
flykten.

J. B. G.

Vedhuggaren.
Berättelse af J.

rosshandlar Lund var en myndig, 
plikttrogen man, lika sträng mot 

sig själf som mot andra. Hans stora 
affär gick sin lugna, säkra, hederliga 
gang. Grosshandlaren delade sin dag 

mellan kontoret och hemmet; dock fick 
detta senare minsta delen, ehuru han 
älskade det högt och aldrig var gladare 
än i sin unga hustrus närhet. Hon ta­
lade endast föga, men hörde mildt och 
tåligt på alla hans planer och förhopp­
ningar. Att hennes önskningar gingo 
åt annat håll visste han nog, och han 
gaf henne också fria händer att verka 
på sitt vis: att gifva och hjälpa, »lik­
väl med måtta, allting med måtta». Åt 
henne själf däremot var ingenting för 
godt, där var det hennes tur att hålla 
igen. — De hade blott ett barn, en 
fin, smärt liten flicka med moderns guld­
bruna hår och stora mörka ögon.

Då Astrid var elfva år, blef modern 
sjuk. Det var en underlig, tärande fe­
ber; förkylning kallade hon det själf, 
men då krafterna sjönko allt mer och 
mer, måste hon slutligen tillåta, att lä­
karen tillkallades.

»Det är allvar», sade han genast, 
»det är fara.»

»Nej, nej omöjligt!» Grosshandla­
ren ville icke tro därpå, och en ny lä­
kare tillkallades.

»Så länge det finns lif, finns det hopp 
— hon är ju ung.» Rösten var ut­
tryckslös; grosshandlaren ryste. Döden 
hade icke varit med i hans planer, och 
framtidstankarna hade aldrig hunnit dit. 
Han våndades i hopplös smärta.

Då han åter kom in till den sjuka, 
såg hon upp till honom, såg honom 
rakt in i själen. Sedan räckte hon ho­
nom med ett kärleksfullt småleende den 
matta handen, och det gick en hvisk­
ning öfver hennes läppar. Han urskilde 
orden: »Hemlängtan — Jesus» — och 
till sist: »kom med».

Några dagar därefter gick hon hem.
Sorgen tryckte honom ned till jor­

den. Hon hade känt hemlängtan, hem­
längtan hos honom ! — Hade han nå­
gonsin lagt hinder i vägen för henne, 
när hon om söndagsmorgonen följde 
klockornas klang? Aldrig. Men ensam 
hade hon visserligen alltid måst gå, all­
tid ensam. Och nu —

Astrid öppnade sakta dörren och 
smög sig in. Hon var alldeles förgrå-
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ten och såg så liten och blek ut i sorg­
dräkten, men hvad hon liknade sin mo­
der! Tårarna bröto fram, då han fick 
syn på barnet, och den starka spännin­
gen lättades.

»Min lilla flicka — pappas lilla mo­
derlösa flicka.» Han hade alltså ännu 
något att lefva och arbeta för. Gross­
handlaren grep sig an igen.

Och Astrid satt vid bordsändan som 
en liten husfru. Hon serverade sin far 
té och kaffe, och om aftnarne spelade 
de domino för att roa hvarandra. Gross­
handlaren köpte dyrbara bilderböcker 
åt sin älskling, förärade henne en säll­
synt hund, en kanariefågel och präktiga 
dockor, men hon var och förblef en 
tyst och stillsam flicka. Mjölk, ägg, 
vildt och vin uträttade ej mycket. Hon 
ville ej trifvas och blomstra upp såsom 
han önskade.

En dag öfvervann han sin motvilja 
och talade med den gamla hushåller­
skan om Astrid:

»Den lilla ser blek ut; äter hon or­
dentligt?»

»Ah ja, det går an, men hon är 
inte som andra barn. Ibland tycker 
jag, att hon bara saknar vingarna.»

»Prat.» — Han vände sig otåligt 
bort, men orden fyllde honom dock 
med oro, och följande dag gick det 
bud efter läkaren.

»Hafsluft och hafsbad, gunga och 
krocket, friluftslif från morgon till afton. 
— Allt kan ännu göras godt igen.» — 1 
Doktorn nickade uppmuntrande.

Veckan därefter köpte grosshandlar 
Lund en vacker villa icke långt från 
Rungsted. Där fanns en stor trädgård, 
stall, hönsgård och dufslag, och bakom 
trädgården en ängsbit med bete för en ko.

En utmärkt skicklig lärarinna kom 
hvarje förmiddag med ångbåten; hon 
läste två timmar med Astrid; den öfriga 
tiden var fritid.

Detta var ett alldeles nytt lif för 
barnet, och fadern såg med glädje, att 
kinderna blefvo röda och de matta ste­
gen lätta och elastiska. Hvarje mor­
gon, innan grosshandlaren for till staden, 
tog han sig en rask promenad längs I 

stranden med sin lilla flicka, och om 
aftonen promenerade de igen. Sin dag: 
tillbragte han som förr på kontoret. 
Dock nej — icke alldeles som förr. 
Saknad, längtan och många underliga, 
tankar kunde nu gripa hans sinne, till- 
och med midt under arbetet.

Det var en klar julidag. De lätta, 
småkrusiga skyarna spådde vackert väder.

»I morgon göra vi en grundlig pro­
menad i vagn», lofvade grosshandlaren, 
då de gingo hem. Astrid tog i glädjen- 
ett skutt, som fyllde faderns hjärta med 
fröjd.

»Åh, pappa, gå inte in än; det drö­
jer en hel timme, innan du skall resa. 
— Kom med ut på bakgården och se 
på vedhuggaren. Han hugger så fort, 
att man rakt inte kan följa med.»

Grosshandlaren tvekade. Han tyckte 
nu en gång icke om lukten af hyfvel- 
spån eller furu. Dock, det var en svag­
het. Astrid tog hans hand, och han- 
gick med.

Vedhuggaren upphörde med arbe­
tet och hälsade på militäriskt vis, därpå, 
grep han sig an igen, och det var rik­
tigt bländande för ögat att följa yxans 
blixtsnabba hugg.

Det var en medelstor smärt man- 
med milda blå ögon, ljust hår och skägg 
och en öppen hvälfd panna, som stack 
af så underligt hvit mot de bruna kin­
derna. Det var karakter i ansiktets ut­
tryck, ja, i hela gestalten. Grosshand­
lar Lund, som genast tilltalades af dem 
höfliga hälsningen, betraktade honom 
med nöje.

(Forts.)

Söndagsskoltext för den 22 April.
I Mos. 9: 8—17.

Tänkespråk: Barmhärtig och nådig är 
Herren, långmodig och af stor mildhet. Han 
går icke beständigt till rätta, ocli han vredgas, 
icke evinnerligen. Ps. 103: 8, 9.

Upsala 1894. Almqvist & Wiksells Boktr.-Aktieb.




